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BANILA CO Clean it Zero Nourishing Cleansing Balm

[ Dermatologist tested + HET-CAM tested(Eye safe) ]
[ Clinically tested to improve skin radiance & firmness 1

P
replenishing moisture levels and leaving the skin with a healthy glow.

The sherbet-type cleansing balm that gently melts to remove impurities & heavy makeup using
Ginseng-Glow, our exclusive blend of Ginseng root & Ginseng berry extract to moisturize skin and help
to optimize skin health.

*No artificial coloring. Natural colors of the ingredient may fade over time.

[HOW TO USE] Use spatula included to scoop balm. Gently massage in circular motions onto dry skin
using your fingertips to breakdown all makeup and residue. Add water to emulsify the oil and massage
again. Rinse well with lukewarm water.

[CAUTION] For external use only. Avoid contact with eyes. If contact occurs, rinse eyes thoroughly. Do
not use it on wounds, rashes, broken or damaged skin. Discontinue use if redness or irritation occurs.

Protect the product from excessive heat or direct sunlight. Do not store at high temperatures. KEEP OUT
OF REACH OF CHILDREN.

[INGREDIENTS] Ethylhexyl Stearate, PEG-20 Glyceryl Trisostearate, PEG-10 Isostearatte, Synthetic Wax, Carthamus
Tinctorius (Safflower) Seed Oil, Polyglyceryl-2 Trisostearate, Butylene Glycol, Water/Aqua, Parfum, Glyceryl
Caprylate, Caprylyl Glycol, Panax Ginseng Root Extract, Panax Ginseng Berry Extract, Butyrospermum Parkii
(Sheal) Butter, Srmmondisia Chinensis (Jojoba) Seed Oil, Onsen-Sui, 1.2-Hexanediol, Chenopodium Quinoa Seed
Extract, Panax Ginseng Root Water, Theobroma Cacao (Cocoa) Extract, Dextrin, Glycine Max (Soybean)

Polypeptide, Lactobacilus Ferment, Avena Sativa (Oat) Meal Extract, Panax Ginseng Seed Oil, Lactobacillus/

Panax Ginseng Root Ferment Filtrate, Hydrolyzed Ginseng Saponins

[PRODUCT AUTHENTICITY GUIDE]
On authentic BANILA

FOR DRY SKIN TYPE

Our moisturizing formula comfortably
cleanses dry skin without disrupting
the skin's natural barrier.

GINSENG-GLOW

Specially formulated Ginseng root &
Ginseng berry extract helps to provide skin

with essential nutrition to help rejuvenation.

NOURISHING CLEANSING BALM

SPA-BIOME

Formulated with spa water
for better skin conditions.

MICRO-CAPTURE TECHNOLOGY
Unique blend of magnet oil

helps to remove impurities

deep in pores and wrinkles.

HOW TO

STEP1 STEP 2

Take an appropriate Apply the cleansing balm to your
amount of the cleansing balm dry face evenly and gently massage
with a spatula on dry hands. until the makeup is dissolved.

STEP 3 STEP 4
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Add a little water to emulsify it

Rinse face thoroughly with warm
until the oil is no longer noticeable. i

water to remove any residue.

[HOW TO USE] EN Use spatula included to scoop balm. Gently massage in circular motions onto dry skin
using your fingertips to breakdown all makeup and residue. Add water to emulsify the oil and massage again.

Rinse well with lukewarm water. DE Verwenden Sie den beigefugten Spatel, um den Balsam zu schépfen.

Massieren Sie den Balsam mit den Fingerspitzen in kreisenden Bewegungen sanft in die trockene Haut ein,

um gesamte Make-up und andere 2u abzubauen. Fiigen Sie Wasser hinzu, um das Ol zu emulgleren
und massieren Sie erneut. Gut mit lauwarmem Wasser abspulen. FR Utiliser la spctule liviée pour prélever le
baume. En utilisant le bout des doigts, masser délicatement par mouvements circulaires la peau séche pour
éliminer le maquillage et les résidus. Ajouter de I'eau pour émulsionner I'uile et masser & nouveau. Rincer
abondamment & l'eau tiede. NL Gebruik de bijgeleverde spatel om de balsem aan te brengen. Masseer
zachtjes in cirkelvormige bewegingen met uw vingertoppen op de droge huid om alle make-up en resten te
verwijderen. Voeg water toe om de olie te vermengen en masseer opnieuw. Goed afspoelen met lauw water.
IT Utilizzare la spatola inclusa nella confezione per raccogliere il balsamo. Massaggiare delicatamente la pelle
secca con i polpastrell, effettuando movimenti circolari per eliminare trucco e residui. Aggiungere acqua per
emulsionare ['olio e massaggiare nuovamente. Sciacquare bene con acqua tiepida. ES Utilice la espatula
que viene incluida para aplicar el balsamo. Masajee suavemente con movimientos circulares sobre la piel
seca utilizando las yemas de los dedos para retirar todo el maquillaje y los residuos. Agregue agua para
emulsionar el aceite y masajee de nuevo. Enjuague bien con agua tibia. PL Uzyj dolqczonej do opakowania
topatki, aby nabrac balsam. Wykonujge ruchy okrezne, delikatnie wmasuj produkt w suchg skore przy uzyciu
opuszek palcdw, aby usungé makijaz i jego pozostatosci. Dodaj wodly, aby zemulgowac olej i dalej masuj.
Splucz letnig wodq. CZ K nabirdni balzédmu pouzijte pfilozenou stérku. Krouzivymi pohyby kone¢ky prstd
Jjemné vmasirujte do suché pleti, abyste odstranili veskery make-up a jeho zbytky. Piidanim vody do oleje
vytvoite emulzi a znovu vmasirujte. Obli¢ej dobfe opldchnéte viaznou vodou. NO Bruk den medfelgende
spatelen til & skrape opp balsam. Masser forsiktig i sirkulcere bevegelser pé terr hud med fingertuppene for
& fierne all sminke og rester. Tilsett vann for & emulgere oljen og masser igjen. Skyll godt med lunkent vann.
SE Anvéind den medfdliande spateln for att ésa balsam. Massera forsiktigt den torra huden i cirkuléra rérelser
med fingertopparna fér att bryta ner makeup och rester. Tillséitt vatten, emulgera oljan och massera in igen.
Skalj val med varmt vatten. DK Brug den spatel, der felger med, til at @se balsam op. Massér forsigtigt
cirkulcere beveegelser pé ter hud med fingerspidserne for at nedbryde al makeup og alle rester. Tilscet vand
for at emulgere olien og massage igen. Skyl godt med lunkent vand. FI Kayté mukana olevaa lastaa balsamin
kaatamiseen. Hiero kevyesti pydrivin liikkein kuivalle iholle sormenpdillé hajottaa kaikki meikki ja jaénndkset.
Liséia vettd emulgoimaan 6ljyd ja hieronta uudelleen. Huuhtele hyvin haalealla vedella. BG Manonssaite
MPEAOCTABEHATA LNATYA 30 3ArpeGBAHE HA 6aNICaMa. MACAXKMPAITE HEXHO C KOIOBU ABUXEHIS BbXY
CyXQ KOXQ, KOTO M3MON3BATE BbPXOBETE HA MPLCTUTE, 301 10 PASTBOPHTE M3LSIO MPMMA 11 3OMBOCSBAHMSTAL.
[o6aseTe Boaa, 30 4 eMyNNMPQTE MACIOTO, U MACAXMPAITE OTHOBO. M3nnakHeTe Ao6pe C XNaaKa BOAA.
RO Folositi spatula inclusé pentru a indepdrta balsamul. Masati usor, cu miscari circulare, pe pielea uscatd,
folosind varfurile degetelor pentru a dilua tot machiajul si reziduurile. Addugati apd pentru a emulsiona uleiul

si masati din nou. Clatiti bine cu ap& caldutd. SK Na naberanie balzamu pouzite pribalent kozmetickd
Pnpravok jemne vmasirujte krazivymi pohybmi konéekmi prstov do suchej pokozky tak, aby ste Uplne

makeup a necistoty. Pridajte vodu, aby ste dosiahli emulzifikéciu oleja, a opat vmasirujte pripravok.
Dékladne opldchnite viaznou vodou. GR Xpncluonolnms N OTTAToUAA TTOU TTEPNAUBAVETAL YIa VAl TTAPETE TO
Bahoapo aro T cuokevacia. Kavte armalé pacad pe KUKMKEG KIVOEIG TTAvw oTo §npd Séppa Kat pE Ta akpa Twv
SakTUAWV COG APAIPECTE TA UTTOAEIppaTa TOU qulva MpocBéote vepd yia va yohaktwpatorionBoov ta Armapd
Kal KQVTE TTAN Haodl. ZEMAUVETE KaAd pe )ﬁ ap6 vepo. TR Balmi almak igin birlikte verilen spatulayr kullanin.
Makyaijinizi gikarmak icin parmak uglarinizia dairesel hareketlerle kuru deri Uzerine nazikge masaj yapin. Yagi
emdlsifiye etmek igin su ekleyin ve masaj yapmaya devam edin. Yiizintizi ik suyla iyice durulayin.

[CAUTION] For external use only. Avoid contact with eyes. If contact occurs, rinse eyes thoroughly. Do not use
it on wounds, rashes, broken or damaged skin. Discontinue use if redness or irritation occurs. Protect the
product from excessive heat or direct sunlight. Do not store at high temperatures. KEEP OUT OF REACH OF
CHILDREN. [VORSICHT] Nur zur GuBerlichen Anwendung. Vermeiden Sie den Kontakt mit den Augen. Bei
Kontakt die Augen grindlich ausspulen. Nicht auf Wunden, Houtausschlégen, oener oder geschadigter Haut
anwenden. Beim Auftreten von Rétungen oder Reizungen ‘nicht weiter verwenden. Schiitzen Sie das Produkt
vor tbermdfiger Hitze oder direkter Sonneneinstrahlung. Nicht bei hohen Temperaturen lagern. AUSSERHALB
DER REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN. [ATTENTION] Pour un usage externe uniquement. Eviter le
contact avec les yeux. En cas de contact, rincer abondamment les yeux. Ne pas utiliser sur des plaies, des
éruptions cutanées, sur une peau abimée ou endommageée. Cesser [utiisation en cas de rougeur ou diritation.
Placer le produit & Iabri de de la chaleur excessive ou de la lumiére directe du soleil. Ne pas conserver & des
tempeératures élevées. TENIR HORS DE PORTEE DES ENFANTS. [LET OP] Alleen voor uitwendig gebruik. Vermijd
contact met de ogen. In geval van contact met de ogen, spoel grondig met water. Niet gebruiken bij wonden,
huiduistslag, gebroken of beschadigede huid. Stop het gebruik als roodheid of irritatie optreedt. Bescherm
het product tegen overmatige hitte of direcct zonlicht. Bewaar niet bij hoge temperaturen. HOUD BUITEN
HET BEBRUIK VAN KINDEREN. [ATTENZIONE] Solo per uso esterno. Evitare il contatto con gli occhi. In caso di
contatto, sciacquare accuratamente gli occhi. Non usarlo su ferite, eruzioni cutanee, pelle screpolata o
dcnnegglata Interrompere |'uso se si verificano arrossamenti o irritazioni. Proteggere il prodotto dal calore
eccessivo o dalla luce diretta del sole. Non conservare a temperature elevate. TENERE FUORI DALLA PORTATA
DEI BAMBINI. [PRECAUCION] Solo para uso externo. Evitar el contacto con los ojos. En caso de contacto con
los ojos, enjuagar con abundante agua. No aplicar sobre heridas, erupciones cutdneas, plel dafiada o
lastimada. Interrumpir su uso si se presenta enrojecimiento o irritacion. Proteger este producto del calor
excesivo o la luz solar directa. Mantener alejado de altas temperaturas. MANTENER EL PRODUCTO FUERA
DEL ALCANCE DE LOS NINOS. [UWAGA] Tylko do uzytku zewnetrznego. Unikac kontaktu zoczami. W przypadku
kontaktu z oczami doktadnie je przemyc. Nie stosowac na rany, wysypke, popekana lub uszkodzona skore.
W przypadku wystapienia zaczerwienienia lub nadwrazliwosci nalezy zaprzestac stosowania produktu.

Chronic produkt przed przegrzaniem lub bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. Nie przechowywac
w wysokich temperaturach. PRZECHOWYWAC POZA ZASIEGIEM DZIECI. [UPOZORNENI] Pouze provnejsi
pouziti. Vyhnete se kontaktu s ocima. Pokud dojde ke kontaktu s ocima, tak je dukladne proplachnete.
Nepouzivejte na rény, vyrazky, popraskanou nebo poskozenou pokozku Pokud dojde k zarudnuti nebo
podrézdeni, tak vyrobek prestante pouzivat. Vyrobek chrante pred nadmernym teplem nebo primym
slunecnim svetlem. Neskladuijte pri vysoké teplote. UCHOVAVEJTE MIMO DOSAH DETI. [ADVARSEL] Kun for
utvortes bruk. Unngé kontakt med @ynene. Hvis kontakt oppstdr, skyll @ynene grundig. Ikke bruk pé sér, utslett,
edelagt eller skadet hud. Avslutt bruken hvis redhet eller iitasjon oppstér. Beskytt produktet mot overdreven
varme eller direkte sollys. lkke oppbevar ved heye temperaturer. OPPBEVARES UTILGJENGELIG FOR BARN.
Y ] Endast for utvértes bruk. Undvik kontakt med égonen. Vid gonkontakt, skélj rikligt med vatten.
Endast pd intakt hud. Vid hudirritation, avbryt anvéndningen/kontakta lékare. Férvaras utom réckhaill for barn.
Undvik direkt solljus och extrema tempercturskwllncder FORVARA UTOM RACKHALL FOR BARN. [ADVARSEL]
Kun til ekstern brug. Undgd kontakt med ejnene. I tilfcelde of ejenkontakt skylles rigeligt med vand. Brug det
ikke pé sér, udslcet, edelagt eller beskadiget hud. Kun pé intakt hud. | tilfelde of hudirritation skal du aftoryde
brugen/konsultere en laege. Opbevares utilgcengeligt for bern. Undgé direkte sollys og ekstreme
temperaturforskelle. HOLDE UTILG/ANGELIGT FOR B@RN. [VAROITUS] Vain ulkoiseen kéyttéon. Velts aineen
Jjoutumista silmiin. Jos ainetta joutuu silmiin, huuhtele runsaasti vedelld. Vain ehj iholla. Jos ihodrsytys
ilmenee, lopeta kaytts / ota yhteys aakarin. Sa\\ytettovc lasten ulottumattomissa. Véité suoraa auringonvaloa
ja éérimmaisia lampétilaerojo. PITAA POISSA LASTEN ULOTTUVILTA. [BHUMAHME] Camo 3a BbHLLHG yrioTpesa.
He ro usnonssate Bbpxy paHK, 06pVBN, HOLEMNEHa Wik yBPeaeHa koxa. MpekparTeTe ynoTpesaTa, ako ce
MOsiBV 3Q4EPBSIBAHE Wik Apa3HEHe. [aseTe MPOayKTA OT MPEKOMEPHA TOMTIHG W MPSIKA! CITLHYEBA CBETIMHAL
[la He ce cuxparHsiBa Mpv Biicoky Temnepatypu. APHXTE JANEY OT JELIA. [ATENTIE] Numai pentru uz extem.
Evitati contactul cu ochii. Dacd are loc un contact, cltiti foarte bine ochii. Nu folosm [pe zone cu rani, eruptii
cutanate, piele crépatd sau deterioratd. Intrerupe;l utilizarea daca apare r0$ec§d sau iritatie. Protejot\
produsul de caldurd excesiva sau de lumina directd a soarelui. Nu depozitati la temperaturi ridicats
LASA LA INDEMANA COPIILOR. [UPOZORNENIE] Len na vonkaisie pouzitie. Zabrdrite kontaktu s ocami. Ak sa
produkt dostane do o¢i, dokladne ich vypléchnite vodou. Nepouzivajte na rany, vyrazky a poskodenu
pokozku. Ak sa objavi zagervenanie alebo podrdzdenie, prestarite s pouzivanim. Chrdrite vyrobok pred
nadmernym teplom alebo priamym s\necnym Ziarenim. Neskladujte pri vysokych teplotach. UCHOVAVAJUTE
MIMO DOSAHU DETI. [TPOEOXH] Mavo via xprion e€wrepid. Miv xenatorToieite oe mnvéc, egaveiriuara, emBapupiévo
i TpaupaTiopévo Espua AIGKOYTE TN XPRON EGV EUQAVIOTE £pUBPGTNTA 1 EPEBIOHIOC ToL Sépparoc. MpooTatéyte
T0 TTPOI6V arTé TV UTTEPBOAIKA BepUOTNTA 1 TO QWG Tou NAiou. Na unv GUAACTETE Ot UYPNAEG Beppokpaaies. NA
OYNAZZETAI MAKPIA AMO MAIAIA. EIZ"IKKA'I'I].I Sadece harici kullanim icindir. G6z ile temasindan kaginin. Géze
temas etmesi durumunda gézlerinizi bol suyla yikayin. Yaralar, doktinttiler, catlak veya zarar gérmis cilt tzerinde
kullanmayin. Kizariklik veya tahris meydana gelirse kullanmay birakin. Uriint asirisidan veya dogrudan giines
isigindan koruyun. Yiksek sicakliklarda saklamayin. COCUKLARIN ERISEMEYECEG! YERDE SAKLAYIN.
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[VEGAN]

BANILA CO Clean it Zero Nourishing Cleansing Balm
[ Dermatologist tested + HET-CAM tested (Eye safe) ] [ Clinically tested to improve skin radiance & firmness ]

The nourishing cleansing balm helps to dissolve heavy makeup & impurities while replenishing moisture levels and leaving the skin with @ healthy glow.
+No artificial coloring. Natural colors of the ingredient may fade over time.

EN Facial Cleansing Balm Nourishing DE Gesichtsreinigungsbalsam Pflegend FR Baume nettoyant pour le visage nourrissant NL Voedende Gezicht
sreinigsbalsem IT Balsamo detergente nutriente per il viso ES Balsamo nutritivo de limpieza facial PL Pielegnujqcy balsam do oczyszczania twarzy CZ
VyZivujici Gistici oblicejovy balzam NO Ansiktsrensende balsam ncerende SE Ansiktsrengdringsbalsam Nourishing DK Rensebalsam-ansigtsrens Nourishing
Fi Kasvojen puhdistus Balm Nourishing BG MoaxpareaLL nowcTaaLy, ancam 3a e RO Balsam hréinitor de curditare faciald SK Vyzivujlci Sistiaci pletovy
balzam GR ©permko Balm yia kaBapiod poowmou TR Yz Temizleyici Balm Besleyici

[HOW TO USE] Use spatula included to scoop balm. Gently massage in circular motions onto diry skin using your fingertips to breakdown all makeup and
resiclue. Add water to emusify the oil and massage again. Rinse well with lukewarm water. [CAUTIONS] Please see the box for the details.
[Cosmetrade S.L1 Avenida Suddfrica, 110 1408 Jerez de la Frontera (Cédiz) Spain

[Cosmetrade UK Ltd] 126 Wigmore Street, London W1U 3RZ UK

Informazioni sulla raccolta differenziata: globalbanila.com MADE IN KOREA PRI

BANILA CO__100ml/338 floz. vim



Sara Floriani
Rectangle

Sara Floriani
Rectangle

Sara Floriani
Rectangle


